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Zagotavljanje enakih moznosti in
spostovanje kulturnih pravic v vrtcih —
raziskovanje stalis¢ slovenskih in
finskih vzgojiteljic!

Povzetek: Prispevek predstavlja izsledke raziskovanja prepri¢anj/stalis¢ 422 vzgojiteljic slovenskih
vrtecev in 230 vzgojiteljic finskih vrtcev (Turnsek 2005). Respondenti so izpolnjevali vprasalnik z
lestvicami stalié in vprasanji preferenc. Obdelava podatkov vkljuc¢uje deskriptivne analize (prikaze
frekvenc) in analize variance (test hi-kvadrat). Rezultati kazejo, da se najve¢ — nekaj veé kot polovi-
ca —slovenskih vzgojiteljic nagiba k egalitaristi¢ni interpretaciji nacela zagotavljanja enakih moznos-
ti. Enaka sta tudi deleza tistih, ki se zavzemajo za koncept medkulturnega vrtca in spoStovanje pra-
vice do uporabe maternega jezika. Druga stali$¢a in koncepti so manj zastopani. Razlike med stalisé¢i
finskih in slovenskih vzgojiteljic so pri vseh spremenljivkah statistiéno znaéilne. Pri slovenskih res-
pondentih je s stopnjo izobrazbe znaédilno povezana interpretacija naéela enakih moznosti, z delovno
dobo pa spostovanje pravice do maternega jezika.

Kljuéne besede: vzgojiteljice/vzgojitelji predsolskih otrok, staliséa, vrtec, zagotavljanje enakih
moznosti, priseljenci, obi¢aji, materni jezik.
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Teoreti¢ni okvir raziskovanja
Demokratizacija institucionalne predsolske vzgoje

Razvoj institucionalnih sistemov predsSolske vzgoje od devetdesetih let? v
vecini zahodnoevropskih deZel oznamujejo procesi, katerih skupni imenovalec
je tendenca demokratizacije. Prepoznamo jo v ukrepih, s katerimi dezele ureja-
jo nekatera strateska vprasanja razvoja mreZe predsolskih ustanov, in peda-
goskih konceptih, ki vnasajo demokrati¢ne dimenzije v kakovost vsakdanjega
zivljenja (uéenja) v vrtcu ter v odnose med udelezenci. Kaze se v tudi v novih
povezavah predSolskih ustanov s star$i otrok, strokovnimi institucijami in
lokalnim okoljem.

V mnogih zahodnoevropskih drzavah so $e vedno prioritetnega pomena
ukrepi na sistemski ravni za veéjo dostopnost storitev, programov in institucij
vsem otrokom oz. druzinam (v Kamerman 2000). (Slovenski vrtci so v tem izje-
ma, saj se je ze v sredini osemdesetih let v javnih vrtcih izenadéilo razmerje med
ponudbo in povprasSevanjem.) Dostopnost skuSajo zagotavljati tudi z vidika
raznolikosti ponudbe programov, institucij in izvajalcev, upos$tevajoé¢ razno-
vrstne potrebe druzin, ter z vidika nediskriminatornosti.

Na ravni organiziranosti zasledimo tendence povezovanja vrtcev z lokalnim
okoljem in strokovnimi sluzbami, ki skrbijo za blaginjo druZine; uveljavlja se
celostnejs$i pristop k reSevanju druzinske problematike, ki skusa preseci
zozevanje funkcij predsolskih ustanov na zgolj »ukvarjanje z otroki«. Vzpored-
na je teznja po Siritvi strokovnih kompetenc vzgojiteljic in drugega strokovne-
ga osebja z nalogami, ki ustrezajo tej — razsirjeni — vlogi vrtca (Oberhuemer
2000). V skladu s tem se institucije nagibajo k bolj demokrati¢nim oblikam sode-

1 Glede na to, da so v predSolskih ustanovah pri nas in v svetu Zenske zaposlene v ve¢ kot 90
odstotkih, v besedilu poveéini uporabljam Zenski slovni¢ni spol.
2 Vse podobne navedbe se nana$ajo na prejSnje stoletje.
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lovanja s starsi otrok; veé se povezujejo z (zunanjimi) strokovnjaki in »kljuéni-
mi osebami« v lokalnem okolju.

V zasnovah programov (kurikulumov) za predsolsko vzgojo se uveljavljajo
teoretska in vrednotna izhodisca, ki urejajo zlasti kakovost u¢enja in pouéevan-
ja v vrtcu. Prisoten je trend prilagajanja uénih dejavnosti znacilnostim
predsolskega obdobja ter individualnim znacilnostim, stilom uéenja, Zeljam in
interesom otrok (npr. razvojno ustrezna praksa in program Step by step v
ameriskem prostoru, razvojnoprocesni kurikulum v slovenskem prostoru ...).
Pomembna sestavina demokrati¢nih sprememb je kakovost medosebnih
odnosov —interakcij med vrstniki, med odraslimi in otroki, omogocanje svobodne
izbire in krepitev moéi odlo¢anja otrok (angl. user empowerment). Nediskrimi-
natornost postaja tudi pomembna sestavina kakovosti medosebnih odnosov.
Posebno mesto v sodobnih kurikulumih imata dve temi: ve¢kulturnost in spol-
na enakopravnost. V vrtcih (kurikulumih) se uveljavljajo posebni pristopi, na-
menjeni prepoznavanju problemov, s katerimi se srecujejo pripadniki manjsin-
skih (ranljivih) druzbenih skupin (etni¢nih, jezikovnih, kulturnih, verskih ...).

Ce povzamem zna¢ilnosti omenjenih gibanj v evropskih dezelah — s Sloveni-
jovred —ugotavljam, da se demokratizacija uveljavlja s tremi primarnimi naceli:
nacelom pluralnosti, nac¢elom participacije in nacelom pravi¢nosti. Kot smo Ze
prikazali, se elementi pluralnosti, participacije in praviénosti manifestirajo na
ravni sistema predSolskih ustanov, njihove notranje organiziranosti, vse do
mikroravni odnosov med ljudmi v ustanovi.

Demokratizacija v slovenskem nacionalnem kurikulumu

Prenovljeni slovenski nacionalni Kurikulum za vrtce (1999) je zasnovan na
teoretskih izhodis¢ih in nadelih, ki jim je prav tako skupna teznja k splosni
demokratizaciji predsolske vzgoje (v Krek 1995; Batisti¢ Zorec 2003, str.
234-248). Uveljavljata se predvsem nacelo pluralnosti in nacelo pravi¢nosti,?in
sicer na naslednjih ravneh:

— v urejanju mreze predSolskih institucij (pluralizem izvajalcev, programov
in pedagoskih modelov, pluralnost vrednostnih sistemov, kultur in vednos-
ti; Krek 1995);

— v relacijah med podsistemi (avtonomnost in strokovna odgovornost vrtca,
vertikalna povezanost in kontinuiteta med druZino in vrtcem, med obema
starostnima obdobjema ter med vrtcem in osnovno $olo; Kurikulum za vrtce,
1999, str. 19);

— na ravni nacrtovanja in izvajanja neposrednega vzgojnega dela (odprtost
kurikuluma, razvojnoprocesno naértovanje, pluralnost teoretskih pristopov
in modelov, metod in nacinov dela s predsolskimi otroki v vrtcu, raznolik

.....

ljenja in dela v vrtcih; prav tam, str. 11) ter

3 Manj pa nacelo participacije.
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— na ravni ciljev in nacel, ki usmerjajo vsakdanje Zivljenje in ucenje otrok v
vrtcu (odstranjevanje ovir, ki pogojujejo prikriti kurikulum (prav tam, str.
20), enake moznosti — zagotavljanje optimalnih pogojev za razvoj vsakega
otroka, upostevanje znacilnosti starostnega obdobja in individualnih raz-
lik v razvoju in uéenju (prav tam, str. 12), izrazanje in ozaveséanje skupin-
skih razlik, nediskriminatornost glede na spol, socialno in kulturni izvor,
svetovni nazor, narodnostno pripadnost, telesno in dusevno konstitucijo
(prav tam, str. 10), spodbujanje pravice do izbire in drugacnosti (prav tam,
str. 13).

Staliséa vzgajiteljic kot del prodemokrati¢ne kulture

Raziskovanje kulturnih vzorcev prepric¢anj na svetovni ravni (Inglehart
1995, 1997; Basanez in sod. 1996) je pokazalo, da je odnos do otrok (vzgoje)
povezan s kazalniki demokracije. Inglehart (1997, str. 102, 103) ugotavlja, da
imajo demokratiéne drzave nekatere skupne znadilnosti. Govori o »sindromu
prodemokrati¢ne kulture«, ki ima tele atribute: zmerne ali nizke dohodkovne
razlike med skupinami prebivalcev, visoko raven politi¢cne participacije, prebi-
valci izraZajo visoko stopnjo zadovoljstva z Zivljenjem, zaupanje v druge ljudi in
nizko stopnjo etnocentrizma. V navedenih druzba/kulturah prevladuje tako
imenovani postmoderni vzorec vrednot in prepri¢anj; njegov konsistentni del pa
je specifi¢ni vzorec Zelenih lastnosti otrok (Turnsek 2000, 2001).

Postmoderni kulturni preobrat je nastal v zadnjih dveh desetletjih 20. sto-
letja v visoko razvitih zahodnoevropskih dezelah blaginje. Prevladujoé vzorec
prepri¢anj oznamuje znacilen odmik od vseh virov oblasti, tako tradicionalnih
(druzina, Cerkev) kot tudi drzavne oblasti. V sredi$¢u vrednotnega sistema je
posameznik, njegova avtonomnost, svoboda in izrazanje (angl. self-expression).
Pomembna sta samoizpolnitev in smiselno delo, kakovost prostega ¢asa in so-
cialnih stikov. Druga doloéujoc¢a dimenzija postmodernega vzorca je nizka stop-
nja ksenofobije oziroma znacilno vi§ja raven strpnosti do tujcev in skupin ljudi,
ki se razlikujejo po nadinu zivljenja (angl. outgroups), npr. homoseksualcev. Pre-
bivalci so bolj ekolosko ozavesceni in se bolj zavzemajo za enakopravnost Zensk.
Vrednote in prepri¢anja po Inglehartovem mnenju izrazajo »nov pogled na Ziv-
ljenje in na to, kaj ljudje pricakujejo od njega« (Inglehart 1997, str. 326).4

Idealna podoba otroka® je pomemben segment »novega pogleda na Zivljen-

4 Zanesljiv napovedovalec postmodernega kulturnega vzorca je visok odstotek t. i. postmateria-
listov, ki nakazuje odmik od »maksimiranja bogastva« k »maksimiranju kakovosti Zivljenja« (prav
tam). Postmaterialisti¢no orientirani prebivalci pripisujejo visoko prioriteto ciljem, kot so za$¢ita svo-
bode govora, vedje soodloéanje Ljudi pri vladnih odlocitvah, bolj humana druzba, vedji poudarek na
idejah kot na denarju (Inglehart 1997, str. 242).

5V raziskavi World Values Survey (Basanez, Inglehart in Moreno 1996) so nakljuéne vzorce pre-
bivalcev 42 dezel vprasali, katere lastnosti bi morali otroci pridobiti v domadem okolju. Responden-
ti so izbrali najve¢ pet izmed enajstih navedenih lastnosti: lepo vedenje, vernost, samostojnost, strp-
nost in spostovanje do drugih, odlo¢nost | vztrajnost, domisljija, nesebiénost, ubogljivost, varénost, tr-
do delo in odgovornost.



294 SODOBNA PEDAGOGIKA Posebna izdaja/2006 Nada Turnsek

je«. Prepriéanja o tem, katere lastnosti naj bi otroci razvijali v domadem okolju,
so namrec¢ sestavni del Inglehartovih koherentnih kulturnih vzorcev (Turnsek
2000, 2001).5 Progresivne lastnosti otrok, kot so neodvisnost, domisljija, strp-
nost / spostovanje do drugih ter odgovornost, znaéilno bolj cenijo prebivalci dezel
s postmodernimi vrednotnimi usmeritvami. To so predvsem evropske drzave
blaginje, kot so Svedska, Finska, Nizozemska, Danska, Norveska, Nem¢ija, Svi-
ca in Islandija.” Vzorci Zelenih lastnosti so konsistentni z znac¢ilnostmi splo$nih
kulturnih vzorcev. Poudarjanje otrokove domisljije in neodvisnosti se »ujema« z
odmikom od materialisti¢ne orientacije, obenem pa nakazuje premik k razvoju
posameznika, njegovi samoizpolnitvi in ustvarjalnosti. Pomembna postmoder-
na znacilnost je visoka stopnja strpnosti do manjSinskih in subkulturnih
druzbenih skupin ter ekoloska ozave$éenost. Temu »ustrezata« dve lastnosti
otrok — strpnost/spostovanje do drugih ter odgovornost — ki sta v teh dezelah
nadpovprecno visoko vrednoteni (prav tam).

Za raziskovalce je zanimivo vprasanje, ali so tudi vrednote in staliséa pok-
licnih vzgojiteljic (vzgojiteljev) zgolj odslikava prevladujoc¢ih kulturnih vzorcev.
Potemtakem je pri¢akovati, da so staliséa vzgojiteljic v postmoderno orientiranih
dezelah bistveno bolj demokrati¢na kot staliSéa vzgojiteljic drugih dezel. Ali pa
morda proces izobraZevanja za pedagoski poklic povzroéa odmik od prevladu-
jo¢ih kulturnih podob in oblikovanje nekaksnih univerzalnih subjektivnih teorij
in preferenc vzgojiteljic razliénih druzb/kultur.

Studije, ki so ugotavljale, ali na staliséa vzgojiteljic bolj vpliva pripadnost
kulturi ali proces strokovnega izpopolnjevanja, ne dajejo enotnih sklepov.
Nekatere ugotavljajo visoko stopnjo znotrajkulturne konsistentnosti — ujeman-
ja stalisé starSev in vzgojiteljic istih dezZel (npr. Weikart in Olmsted 1996; Hu-
jala-Huttunen 1996). Raziskava C. P. Edwards, L. Gandini in D. Giovaninni
(1996) pa dokazuje nasprotno: kulturno specifiéni »modeli« namre¢ manj do-
loéajo razvojna pricakovanja vzgojiteljic kot starSev. Na podlagi teh in drugih
raziskav (npr. Harkness, Raeffin Super 2000) je o¢itno, da obstajajo izrazite kul-
turno posredovane teme v vzgoji otrok kot tudi tiste, ki se pomembno (pre)ob-
likujejo pod vplivom psiholosko-pedagoskih spoznanj in stroke.

Metoda
Opredelitev problema

Nase raziskovanje stalis¢ vzgojiteljic se ujema s prenovo slovenskega na-
cionalnega kurikuluma. Slovenski Kurikulum za vrtce (1999) je prvi uradni

6 Analiza razvrs¢anja v skupine (angl. cluster analiza) je pokazala, kak$ne skupine dezel se ob-
likujejo glede na vzorce podobnih Zelenih lastnosti otrok (lastnosti otrok so bile neodvisna spre-
menljivka, dezele pa odvisna).

7 Pojavlja pa se tudi v nekaterih $pansko govorec¢ih, manj razvitih deZelah; znacilno se povezuje
z vernostjo (otrok), zaradi ¢esar je navedeni vzorec unikaten.
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dokument, ki uvede idejo multikulturalizma; nacelo enakih mozZnosti in
uposStevanja razliénosti poveZe z nacelom multikulturalizma (prav tam, str.
8-12).8 S tem naredi pomemben korak v priznavanju jezikovne, verske oziroma
kulturne pluralnosti vrtcev® in posredno spodbudi uveljavljanje ustreznih peda-
goskih praks v vrtcih. Dotedanji Vzgojni program (1985) namre¢ ne omenja mul-
tikulturalizma ali medkulturne vzgoje (angl. inter-cultural education).'® Do sre-
dine devetdesetih let vrtci delujejo kot nekaks§ne monokulturne enote; prakse
priznavanja/prepoznavanja raznolikosti, obiéajev, jezikov, navad ... otrok/
druzin, ki pripadajo razliénim narodnim ali etni¢nim manj$inam so prej izjema
kot pravilo.

Glede na to, da je ideja medkulturnosti za slovenski predsolski prostor
razmeroma nova, smo Zzeleli ugotoviti, ali se (koliko se) elementi demokratizacije
predsolske vzgoje (opredeljeni v Kurikulumu za vrtce) kaZejo v prepri¢anjih vzgo-
jiteljic. Oceniti nameravamo stopnjo ujemanja oziroma razhajanja med na-
cionalno — uradno — koncepcijo kurikuluma za vrtce in individualnimi — sub-
jektivnimi — koncepcijami vzgojiteljic.

Odnos prebivalcev do manjSinskih skupin, tujcev in/ali spo$tovanja kul-
turnih pravic manjs$ih je klju¢ni mnenjski kazalnik prodemokratic¢ne kulture (In-
glehart 1995, 1997). V raziskavo smo zato vkljuéili sklop vprasanj, na podlagi
katerih ugotavljamo, kaksen je odnos vzgojiteljic do zagotavljanja enakih (opti-
malnih) moZnosti za razvoj vseh otrok in do spostovanja kulturnih pravic otrok
pripadnikov manjsin.!! Prepri¢anja/preference slovenskih vzgojiteljic primer-
jamo s prepri¢anji finskih vzgojiteljic, zaposlenih v (kulturnem) okolju, ki ga oz-
namujejo Stevilni demokratiéni kazalniki in dolgoletna demokrati¢na tradicija
(glej npr. World Human Development Report, 2003, Porocilo o ¢lovekovem razvo-

8 Kurikulum pravi, naj vrtec »/.../ na ravni izbora vsebin, dejavnosti in materialov omogoca
otrokom izku$nje in spoznanja o razliénosti sveta (stvari, ljudi, kultur)« (prav tam., str. 12). V in-
terpretaciji nacela enakih moznosti pojasnjuje, da je »vloga vrtcev na jezikovno in narodnostno
mesanih obmodjih, da ustvarjajo primerno podlago za razvoj dvojeziénosti pri pripadnikih obeh na-
rodnostnih skupnosti in veéinskega naroda«, pri Romih pa je »pomembno naécelo sobivanja dveh kul-
tur, ki mora biti interakcijsko, ne samo enosmerno« (prav tam, str. 8-9).

9 Posebej pa velja opozoriti na nedoslednost Kurikula za vrtce, ki se kaze v omejevanju multi-
kulturalizma na tako imenovane avtohtone manjsine. V kontekstu interpretacije nacela enakih
moznosti je namre¢ eksplicitna zahteva po spostovanju pravic otrok, ki Zivijo na narodnostno mesanih
obmodjih Slovenije, ter pravic romskih otrok. Vse druge manjsine (novodobne manjsine, nemska na-
rodna skupnost) so iz te interpretacije izvzete. V ciljih kurikularnega podroéja Druzba pa zasledimo
navedbe, ki jih je mogoce razlagati $irSe in neizkljuéujoce.

10 Uporaba pojmov medkulturnost (angl. intercultural) in medkulturna vzgoja je primernejsa, saj
ne zajema le ideje pluralne skupnosti, pa¢ pa tudi na odnose interakcije in sodelovanja med ve¢insko
skupnostjo in manj$inami. Koncept medkulturne vzgoje je utemeljen na nacelu aktivne strpnosti.

11 Tako v slovenskih kot v finskih vrtcih so otroci pripadniki manjsinskih druzbenih skupin, ki
so bodisi potomci prvotnih prebivalcev (na Finskem otroci Samijev, v Sloveniji pripadniki t. i. avtoh-
tonih narodnih skupnosti) ter otroci (povec¢ini delovnih) imigrantov. Vprasanje v nasi $tudiji se na-
menoma nanasa na »priseljence«; menili smo, da s tem pridobimo realnejSe stanje o spostovanju pra-
vic narodnih in etni¢nih manjsih. To velja zlasti za Slovenijo, kjer Ustava zagotavlja razli¢ne ravni
(modele) zagotavljanja pravic. Avtohtonim manj$inam zagotavlja celostno varstvo kulturnih pravic,
Romom je zagotovljeno selektivno varstvo kulturnih pravic, t. i. novodobnim narodnim manjsinam
in nems§ki narodni skupnosti pa rudimentarni model ohranjanja kulturne identitete (Komac 2002).
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Ju, Slovenija, 2000/01).12
Odgovoriti nameravamo na naslednja raziskovalna vprasanja:

— Kako si respondenti razlagajo nacelo zagotavljanja enakih moZnosti,
kaksna stali§¢a imajo v zvezi ohranjanjem obi¢ajev in navad otrok prisel-
jencev ter uporabo njihovega maternega jezika?

— Al se prepriéanja slovenskih in finskih respondentov znacilno razlikujejo;
kaksna je narava razlik?

—  Kaksne so razlike v stalis¢ih slovenskih respodnentov glede na stopnjo nji-
hove izobrazbe in delovne dobe v vrtcu?

—  Kaksne so razlike v stalis¢ih respodnentov posameznih vrtcev?

Odvisne spremenljivke so naslednje:

— nacelo zagotavljanja enakih mozZnosti,

—  ohranjanje obi¢ajev in navad otrok priseljencev v vrtcu ter

— uporaba maternega jezika otrok priseljencev.

Neodvisne spremenljivke pa so: drzava (Slovenija, Finska), vrtec (16), stop-
nja izobrazbe (srednja Sola, dveletni vi§jeSolski program na pedagogski fakulteti,
triletni visoki strokovni program na pedagoski fakulteti) in leta delovne dobe v
vrteu.

Celoten vzorec studije Steje 652 respondentov. Od tega je 230 vzgojiteljic in
vzgojiteljev zaposlenih v vrtcih na Finskem in 422 vzgojiteljic in vzgojiteljev za-
poslenih v 16 vrtcih Slovenije.!® Respondenti so izpolnjevali vprasalnik z lestvi-
cami stalisé in vprasSanji preferenc. Statisti¢ne analize je opravila avtorica. Izve-
dene so bile deskriptivne statistike (prikazi frekvenc) in analize variance (hi-
kvadrat).

12 Primerjava je relevantna, ker imata slovenski in finski institucionalni sistem predsolske vzgo-
je podobno strukturo; najvedji delez so vrtci javnega oz. drzavnega sektorja, v katerih je bila v obeh
dezelah opravljena raziskava. Poleg tega se je prenova slovenskega kurikuluma zgledovala po kuriku-
lumih zahodnoevoropskih demokrati¢nih dezel, npr. §vedskem in finskem.

13 V vzorec smo v prvi fazi zajeli vse vrtce s seznama Zavoda za Solstvo, ki so bili leta 1999
vkljuceni v poskusno uvajanje novega uradnega predsolskega kurikuluma. V tej fazi so bili zajeti vrt-
ci iz vseh vedjih slovenskih regij ter iz urbanega in polurbanega okolja. Nadalje smo s seznama vseh
slovenskih vrtcev nakljuéno izbrali Se vrtce istih regij, ki v omenjeni izobrazevalni program niso bili
vkljuceni. Anketiranje smo izvedli z vsemi delavkami in delavci vrteev, ki so bili v ¢asu raziskave za-
posleni na delovnem mestu »vzgojitelj predSolskih otrok«. Vrtci (respondenti), vkljuéeni v program
poskusnega uvajanja novega kurikuluma za vrtce, so iz naslednjih krajev: Ljubljana, Koper, Sem-
peter v Savinjski dolini, Trzié¢, Novo mesto, Maribor, Ravne na Koroskem. Vrtci brez omenjenega pro-
grama pa so iz naslednjih krajev: Ljubljana, Koper, Maribor, Ajdovséina, Lasko, Slovenska Bistrica,
Mirna na Dolenjskem in Trebnje. Med vrtci, vklju¢enimi v vzorec, jih je 9 iz urbanega okolja in 6 iz
polurbanega okolja. Najmanjsi vrtec ima 6 respondentov, zaposlenih na delovnem mestu »vzgojitelj
predsolskih otrok«, najvedji vrtec pa 55. V prikazih podatkov so vrtci oSteviléeni z zaporednimi
Stevilkami od 1 do 16.
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Rezultati raziskovanja z interpretacijami
Razumevanje nadela enakih moZnosti

V zgodovini institucionalizacije predsSolske vzgoje v Sloveniji se je geslo
»zagotavljanja enakih moZnosti za razvoj vseh otrok« povezovalo z razliénimi raz-
lagami. V obdobju povojnega »podruzbljanja predSolske vzgoje« se je enacilo
predvsem s socialno praviénostjo. Intenzivna Siritev mreze vrtcev (v sedemde-
setih letih) naj bi omogocila vkljuditev vseh predsolskih otrok v vrtce, s tem pa
zmanj$evala neenake moznosti, ki izvirajo iz socialnega polozaja druzin, znaéil-
nosti okolja in/ali drugih oblik deprivacije. Socialna in regionalna dostopnosti
vrtcev je zagotavljala enake izhodiS¢ne mozZnosti za Solanje.

V skladu z izhodis¢i novega Kurikuluma za vrtce (1999, str. 8-9, 12) pa se
nacelo enakih moznosti interpretira kot zagotavljanje optimalnih pogojev za
razvoj vseh otrok, ob upostevanju individualnih razlik v razvoju in uéenju ter
skupinskih razlik — glede na spol, socialni in kulturni izvor, svetovni nazor ipd.
Prav upostevanje razlik med otroki je torej temelj zagotavljanja enakih mozZnos-
ti vseh otrok za razvoj njihovih potencialov. Na ravni praks to pomeni individ-
ualizacijo vzgojnega dela, uvajanje diferenciranih pristopov za otroke s posebn-
imi potrebami in otroke, ki prihajajo iz drugih jezikovnih in kulturnih okolij. V
zdravorazumski razlagi enakost moznosti pomeni, da vzgojiteljica skusa z vse-
mi »ravnati enako«, to pomeni ¢im enakovrednej$e razporejanje vzgojnih spod-
bud.

Respondenti v nasi $tudiji so med tremi navedenimi razlagami izbrali tisto,
ki je najbliZja njihovemu razumevanju uresnicevanja nacela enakih moznosti.

Finska | Slovenija | Skupaj

Druzba mora zagotoviti vsem otrokom, da se N 49 91 140

vkljuéijo v vrtec, ne glede na gmotni polozaj in

druge znacilnosti druzine, kraja ali druge razlike, % 21,30 21,56 21,71

in tako vsem zagotoviti enak zacetek Solanja.

Vrtec mora upostevati skupinske in individualne N 112 111 223

razlike, to pomeni, da se program individualizira

in prilagaja otrokom s posebnimi potrebami ter % 48,70 26,30 34,57

otrokom razliénih kultur.

Vzgojiteljica si mora prizadevati, da ne dela razlik N 67 215 282

med otroki in da skusa vsem zagotovi ¢im

enakovrednejSe vzgojne spodbude. % 29,13 50,95 43,72

B.o. N 2 5 7
% ,87 1,18 100,00

Skupaj N 230 422 652

Preglednica 1: Razlage nacela enakih moZnosti pri slovenskih in finskih respondentih
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Podatki v preglednici 1 kaZejo, da ve¢ina — polovica — slovenskih vzgojiteljic
enake moznosti razlaga z osebno odgovornostjo vzgojiteljice, ki naj ne bi »delala
razlik« med otroki. Za petino vzgojiteljic zagotavljanje enakih moZnosti pomeni
posebno skrb za otroke revnejsih druzin in njihovo uspe$no nadaljevanje Solan-
ja; za Cetrtino pa prilagajanje razmer vsakodnevnega Zivljenja in u¢enju v vrtcu
specificnim potrebam otrok in posebnostim, ki izhajajo iz pripadnosti manjsin-
ski jezikovni oziroma kulturni skupini.

Razlike v razlagah respondentov obeh dezel so znacilne (hi-kvadrat =
38,175, st. svobode = 2, p = 0,00000). Druga razlaga — po kateri nacelo enakih
moznosti pomeni zagotoviti enake pogoje za razvoj otrok ob hkratnem
upostevanju razlik in/ali specifi¢nih potreb nekaterih skupin otrok — je v bistveno
ve¢jem delezu prisotna med finskimi respondenti. K tej razlagi se nagiba sko-
raj polovica finskih respondentov in éetrtina slovenskih. Tretja razlaga, ki je
pravzaprav nasprotna prejs$nji, pa je v najveéjem delezu prisotna med sloven-
skimi respondenti. Kar za polovico slovenskih respondentov in le petino finskih
praviénost pomeni zagotoviti »vsem enako«.

Ohranjanje obicajev in navad otrok priseljencev

V raziskavi smo ugotavljali, kakSen je odnos slovenskih vzgojiteljic do
ohranjanja kulture priseljencev v kontekstu vecinske kulture. V strokovni li-
teraturi in raziskavah javnega mnenja (To$ 2004) prepoznamo tri kljuéne kon-
cepte, ki izrazajo odnos do kulturnih pravic: koncept asimilacije (teznja, da
priseljenci, tujci, manjSine ... opustijo svoje kulturne vrednote, simbole, obic¢aje
in ¢éim prej prevzamejo veéinske), koncept ohranjanja obiéajev ... »za domacimi
zidovi« (integracija, utemeljena na delnem priznavanja kulturnih pravic, zato
naj ostanejo obi¢aji manjsin ¢im bolj neopazni, omejeni le na druzinski krog) ter
koncept medkulturnosti (podlaga integracije priseljencev je aktivno prizade-
vanje pripadnikov vecinskega naroda/kulture za priznavanje kulturnih pravic
vseh zivecih v druzbi).

Zanimalo nas je, kateri od navedenih konceptov se zdi respondentom naj-
sprejemljivejsi; oznacili so eno od treh trditev, ki najbolje oznacuje njihovo
stalisée do priseljenih druZin.

Glede na to, da avtohtonim narodnih manj$sam Ustava zagotavlja celosten
model zagotavljanja pravic (Komac 2002) in da se pojem medkulturnost nanasa
na §ir$o — sociologko — opredelitev manjsine,'* smo se v §tudiji namenoma osre-
dotodili le na priseljence. Menim, da je prav odnos do priseljencev — poveéini
ekonomskih imigrantov iz nekdanjih jugoslovanskih republik — zanesljiv kazal-
nik resni¢ne ravni strpnosti v trenutnih druzbenih okolis¢inah.

14 Glej definicijo Louisa Wirtha, v Sociologija — teme in pogledi (1999).
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Finska Slovenija Skupaj

Druzine priseljencev bi se morale postopoma | n 4 37 41
prilagoditi in tudi doma prevzeti jezik,
obi¢aje in kulturo dezele, v katero so se % 1,74 8,77 6,39
preselile.
Druzine priseljencev naj doma ohranjajo n 51 139 190
svoj jezik, obi¢aje in kulturo, v vrtcu pa se
morajo otroci prilagoditi ve¢inskemu jeziku % 22,17 32,94 29,60
in kulturi.
Otroci druzin priseljencev morajo imeti v n 175 236 411
vrteu priloznost, da vzgojiteljico in druge
otroke seznanijo s svojo kulturo. % 76,09 55,92 64,02
B.o. n 0 10 10

% 0,00 2,37 100,00
Skupaj n 230 422 652

Preglednica 2: Odnos slovenskih in finskih respondentov do ohranjanja obicajev in navad otrok priseljencev

Kot kazejo podatki v preglednici 2, se najve¢ — nekaj veé kot polovica — vzgo-
jiteljic slovenskih vrtcev zavzema za koncept medkulturnega vrtca, ki aktivno
prepoznava pluralnost. Tretjina se nagiba k modelu ohranjanja obicajev prisel-
jencev »za domacimi zidovi« in 8 odstotkov k asimilaciji. Primerjava s prefe-
rencami finskih vzgojiteljic razkriva znacilne razlike (hi-kvadrat = 26,943, st.
svobode = 2, p = 0,00000). Preference finskih vzgojiteljic so bistveno bolj naklon-
jene priznavanju kulturne pluralnosti in kulturnih pravic manjsin.

Ohranjanje maternega jezika otrok priseljencev

Pomembno vpraganje demokratizacije vrtcev (druzb/kultur) je tudi odnos
do jezika oziroma uresnifevanje pravice do maternega jezika. Stalisce do
uporabe (ohranjanja) maternega jezika pripadnikov manjsih zadeva dva prob-
lemska sklopa: vprasanje uresnievanja ustavno zagotovljenih pravic pripad-
nikov jezikovnih manjsin v zvezi z uporabo maternega jezika'® in vprasanje
uspesnosti/u¢inkovitosti ucéenja drugega jezika. Neredko se navedenemu
pridruzi Se dilema, kateri jezik naj otrok govori, izpopolnjuje ..., da bo imel zago-
tovljene najboljSe mozZnosti na izobrazevalni poti.

Po teorijah bilingvizma je ucenje drugega (tujega) jezika pri otroku naj-
uspesnejSe, kadar se uporaba jezika konsistentno povezuje z dolo¢enim okoljem
in/ali osebo, zato je bolje, da starsi priseljencev z otroki govorijo v svojem jeziku.
Navedeno se ujema tudi z ustavno pravico manjSinskih skupin do uporabe

15 Rudimentarni model ohranjanja narodne identitete zagotavlja pripadnikom novodobnih
manjsin pravice iz 61. ¢lena slovenske ustave (izraZanje narodne pripadnosti) in 62. ¢lena ustave
(pravica do uporabe svojega jezika in pisave) (v Komac 2002).
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maternega jezika. Splo$no razsirjeno zdravorazumsko stalisc¢e pa je, da morajo
tudi starsi prevzeti jezik vecine in se v tem jeziku sporazumevati s svojimi otro-
ki. Navedeno ima predvsem simbolni pomen; sprejemanje jezika vecine je za
mnoge znamenje pripravljenosti priseljencev na integracijo. Nekateri menijo, da
je opuscanje izvorne kulture in sprejemanje novega jezika pogoj za otrokovo
uspesnost v Soli.

Respondenti so izbrali trditev, ki je najblizja njihovemu stalisé¢u do ucéenja
Jjezika v primerih, ko materni jezik starsev ni slovenski (oziroma finski).

Finska Slovenija Skupaj

Starsi (priseljenci) bi se morali potruditi in N 15 195 210
tudi doma z otrokom ¢im veé govoriti
slovensko/finsko. % 6,52 46,21 32,81
Starsi (priseljenci) naj govorijo z otrokom v N 213 217 430
svojem jeziku, otrok pa se bo
slovenscine/fins¢ine naudil v okolju in vrteu. % 92,61 51,42 67,19
B.o. N 2 10 12

% ,87 2,37 100,00
Skupaj N 230 422 652

Preglednica 3: Odnos slovenskih in finskih respondentov do maternega jezika otrok priseljencev

Nasprotujodi si trditvi sta pri vzgojiteljicah slovenskih vrtcev dokaj
uravnoteZeno zastopani: polovica zagovarja staliSée v prid pravici do uporabe
maternega jezika, druga (slaba) polovica pa je nasprotnega mnenja (pregledni-
ca 3). Razlike med finskimi in slovenskimi respondenti so izrazite in statisti¢no
znaclilne (hi-kvadrat = 110,562, st. svobode = 1, p = 0,00000). Pravico starsev, da
z otroki govorijo v svojem jeziku, zagovarjajo domala vsi finski respondenti.

Variacije med slovenskimi vrtci

V nadaljevanju Studije smo se usmerili v prepoznavanje variacij v
slovenskem vzorcu. Preverjali smo tudi, ali so preference vzgojiteljic povezane
s strokovnimi karakteristikami — s stopnja izobrazbe in obsegom delovne dobe
(pedagoskih izku§enj) v vrtcu. Analiziranje podatkov pa je opozorilo na pomemb-
no dejstvo — da namrec preference najpogosteje variirajo prav v povezavi z de-
lovnim mestom oziroma spremenljivko VRTEC. Rezultati raziskovanja nakazu-
jejo, da so strokovni kolektivi vrtcev specificne »enote« kar zadeva preference
zaposlenih. V nadaljevanju prikazujemo naravo in pomembnost razlik v pre-
ferencah kolektivov vzgojiteljic 16 vrtcev, zajetih v raziskovanje.
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VRTEC zap. st.

1 2[3[4[5]6 789 10[11]12]13[14]15] 16 ]Sk
Social-| 20,| 25,] 5,0| 26,| 25,| 13,] 27,| 15,| 22,| 55,| 5,6| 28, 13,] 29,| 0,0] o] 21,
nost 8| 8 1] 5| 8| 8| 4] 7] & 6| 3| 4 8
Upos. | 29, 29,] 30,| 17,] 29,| 44,| 27,| 53,] 18,| 0,0| 383,| 5,7| 13,] 29,| 33, o] 26,
razli. | 2| o] o| 4| 1| 8| 8| 8| 2 3 3| 4] 3 6
Egali- | 50,| 45,| 65,| 56,| 45,| 41,| 44,| 30,| 59,| 44,| 61,| 65,| 73,| 41,| 66,] 100 51,
tar. ol 2| ol 5| 5| 4| 4| 8| 1| 4| 1| 7| 3] 2| 7 6

Preglednica 4: Razumevanje nacela enakih moZnosti — razlike med slovenskimi vrtci

Iz preglednice 4 so razvidne razlike med kolektivi vzgojiteljic posameznih
vrtcev v odnosu do nacela zagotavljanja enakih moznosti (hi-kvadrat = 63,299,
st. svobode = 30, p = 0,00036). Razlaga v smeri egalitaristiénega gesla »ravnati
z vsemi enako« prevladuje povsod, v vrtcu 16 pa se pojavlja kot edina. Izjemi
sta vrtec 8, kjer se ve¢ kot polovica nagiba k razlagi v prid upostevanju razno-
likosti, ter vrtec 10, v katerem se ve¢ kot polovica vzgojiteljic nagiba k pojas-
njevanju enakih moznosti s socialno dostopnostjo. Ce vzamemo razlago v prid
spostovanja raznolikosti kot kriterij, je med najprogresivnej$imi vrtec 8 in de-
loma vrtec 6, med najmanj pa vrtci 16, 10 in deloma 12.

VRTEC zap. §t.
1 2 | 3] 4|5 |6 | 7|89 |10]11 12|13 |14 |15 | 16 |Sk

Asi- 42] 00| 12,] 13,] 9,3] 20,] 56| 0,0] 87| 23,] 56| 11,] 6,7| 59| 16, 0,0 8,9
mil. 8| 6 7 5 4 7

Kult. | 45,| 41,| 25,] 31,| 37,| 13,] 27,| 29,] 43,| 29,| 55,| 54,| 40,| 21,| 16, 0,0] 33,
doma | 8| 9| 6| 8 o] 8| 8 2| 5 4| 6| 3| of 6| 71 | 7

Kult. 50,| 58,| 61,| 54,| 53,| 65,| 66,| 70,| 47,| 47,| 38,| 34,| 53,| 72,| 66,| 100| 57,
plura- 0 1 5 5 7 5 7 8 8 1 9 3 3 5 7
riz.

Preglednica 5: Odnos do ohranjanja obic¢ajev in navad otrok priseljencev — razlike med slovenskimi
vrtct

Razlike v ravni spostovanja kulturnih pravic otrok priseljencev so med
kolektivi vzgojiteljic posameznih vrtcev izrazite in statistiéno znacilne (hi-
kvadrat = 47,402, st. svobode = 30, p = 0,02275). Razmerje je sicer v veéini vrtcev
v prid ideji medkulturnega vrtca, vendar najizraziteje v vrtcu 16; sledita vrtca
8 in 2 (v katerih je asimilacijsko staliS¢e povsem odsotno) ter vrtec 14. Izjemi
sta vrtca 11 in 12, v katerih se veéina vzgojiteljic (ve¢ kot polovica) zavzema za
koncept spoStovanja pravic manjsin v okviru druzine/doma. Zagovarjanje asi-
milacije je visoko zastopano zlasti v vrtcih 10 in 6.
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Vrtec zap. §t.
1 2 3 4 5 6 7 8 9 [ 10|11 |12 | 13| 14 | 15 | 16 |Sk.
Sloven- |25, |25, |48, |30, |58, |62, |72, |30, |40, |56, |35, |60, |60, |50, |33, |50, |47,
ski jezik |0 8 7 4 2 1 2 8 9 3 3 0 0 0 3 0 3
Materni |75, |74, |51, |69, |41, |37, |27, |69, |59, |43, |64, |40, |40, |50, |66, |50, |52,
jezik 0 2 3 6 8 9 8 2 1 8 7 0 0 0 7 0 7

Preglednica 6: Odnos do maternega jezika otrok priseljencev — razlike med slovenskimi vrtci

Razmerje v prid spo$tovanja maternega jezika otrok priseljencev je prisot-
no pri polovici vrtcev; posebno izrazito je v vrtcih 1, 2, 4, 8 in 15, kjer pravico
starSev, da govorijo z otroki v svojem jeziku, podpira kar dve tretjini do tri éetr-
tine vzgojiteljic. V drugi polovici vrtcev je razmerje obrnjeno. Stalisée, da mora-
jo stars$i govorijo z otroki v jeziku veéine, je najbolj zastopano v vrtcih 7, 6, 5 ter
12 in 13. Razlike so statisti¢no znacéilne (hi-kvadrat = 31,399, st. svobode = 15,
p = 0,00777).

Na podlagi navedenih podatkov je mogoce prepoznati vrtce, pri katerih smo
zasledili sovpadanje odklonov oziroma ekstremnost stalisé. Pozitivna ekstrem-
nost — v smeri spoStovanja raznolikosti in kulturnih pravic priseljencev je pri-
sotna v vrtcu 8. Vzgojiteljice (respondenti) tega vrtca v Kopru so bistveno bolj
kot vzgojiteljice drugih vrtcev naklonjene spostovanju raznolikosti in kulturnih
pravic. Deloma to velja tudi za drugi koprski vrtec (z zaporedno Stevilko 2). Ne-
gativna ekstremnost v smeri nedemokrati¢nosti stalis¢ pa se koncentrira v vrt-
cih 6 in 10, obeh iz Maribora. Pri vzgojiteljicah teh vrtcev je protidemokratiéna
orientacija najizrazitejsSa; izraza se pri vseh treh odvisnih spremenljivkah.6

Stopnja pedagoske izobrazbe kot determinanta stalisé
Ker so med vrtci znadilne razlike v strukturi zaposlenih — glede na stop-

njo njihove izobrazbe, starost in leta delovne dobe v vrtcu!” — smo preverjali, ali
je razlike pripisati navedenim spremenljivkam.

Srednja Pef, Pef, Skupaj
Sola dveletni triletni
program program
Socialna dostopnost % 23,55 17,39 20,51 21,56
Upostevanje skupinskih in % 22,39 27,83 46,15 26,30
individualnih razlik
Enakovredne vzgojne spodbude % 52,90 53,91 33,33 50,95
B.o. % 1,16 ,87 0,00 1,18

Preglednica 7: Razumevanje nacela enakih moznosti — razlike med slovenskimi respondenti glede na

stopnjo izobrazbe

16 Podatki se nanaSajo na ¢as anketiranja in tedanje respondente.
17 Vse navedene razlike so statisti¢no znadilne.
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Kot kaze preglednica 7, je razlaga v prid upostevanja skupinskih in indi-
vidualnih razlik znaéilno bolj prisotna med vzgojiteljicami, ki so koncale trilet-
ni visoki strokovni program oddelkov za predsolsko vzgojo (pedagoske fakultete
v Ljubljani ali Mariboru). Z upadanjem stopnje izobrazbe se razmerje spremin-
ja v prid razlagi, utemeljeni na egalitarnosti. Razlike so znadilne (hi-kvadrat =
20,40, st. svobode = 9, p = 0,01559).

Srednja Sola | Pef, dveletni | Pef, triletni Skupaj
program program
Asimilacija % 10,04 5,22 7,69 8,77
Kultura »za domaéimi zidovi« | % 30,50 37,39 38,46 32,94
Kulturni pluralizem v vrtcu % 56,76 55,65 53,85 55,92
B.o. % 2,70 1,74 0,00 2,37

Preglednica 8: Odnos do ohranjanja obiéajev in navad otrok priseljencev — razlike med slovenskimi

respondenti glede na stopnjo izobrazbe

V odnosu do obic¢ajev otrok priseljencev so razlike vidne le pri asimi-
lacijskem stali$¢u, pri drugih dveh stali§¢ih pa ne (hi-kvadrat = 10,290, st. svo-
bode =9, p=0,32751). Stalisée, da se morajo otroci priseljencev docela prilagoditi
veéinski kulturi, je najpogostej$e med vzgojiteljicami, ki imajo konéano srednjo
(vzgojiteljsko) Solo, manj pa pri drugih dveh skupinah.

Srednja Sola | Pef, dveletni | Pef, triletni Skupaj
program program
Starsi naj govorijo slovensko % 45,56 43,48 53,85 46,21
Starsi naj govorijo v svojem % 51,74 54,78 46,15 51,42
jeziku
B.o. % 2,70 1,74 0,00 2,37

Preglednica 9: Odnos do maternega jezika otrok priseljencev — razlike med slovenskimi respondenti

glede na stopnjo izobrazbe

Podatki so nekoliko presenetljivi: med najvi§je izobraZenimi vzgojiteljica-
mi je namrec¢ nekoliko vec tistih, ki menijo, da naj bi starsi priseljenci z otroki
govorili v jeziku veéine. Vendar pa razlike niso znadilne (hi-kvadrat = 7,617, st.
svobode = 6, p = 0,26750).

Na podlagi vseh treh spremenljiv ugotavljamo, da je demokrati¢na na-
ravnanost stalis¢ zmerno povezana s stopnjo izobrazbe. Povezave niso velike,
niti konsistentne. Vi§ja izobrazba ni zanesljiv napovedovalec demokrati¢nosti
stalis¢; vendar pa je srednja izobrazba dokaj dober napovedovalec ne-
demokrati¢nosti. Kot kaze, je prav odnos jezika do uporabe maternega jezika
»najobéutljivejSa« spremenljivka, ki opozarja na notranje nekonsistentnosti
stalisé. Zato smo se v nadaljevanju usmerili v prepoznavanje notranje konsis-
tentnosti dveh spremenljivk.
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Asimilacija | Kultura | Kulturni | Skupaj
»Za pluralizem
domacimi | v vrtcu
zidovi«

Starsi (priseljenci) naj govorijo slovensko % 78,38 51,80 38,14 46,21
Starsi (priseljenci) naj govorijo v svojem % 21,62 46,76 60,17 51,42
jeziku

B.o. % 0,00 1,44 1,69 2,37

Preglednica 10: Ohranjanje maternega jezika otrok priseljencev v vrtcu glede na odnos do ohranjan-
Jja obicajev in navad

Rezultati v preglednici 10 kaZejo, da se pri veéini vzgojiteljic odnos do uvel-
javljanja (kulturnih) pravic priseljencev povezuje v notranje konsistenten
vzorec. Omejevanje pravice do uporabe maternega jezika manjsinskih skupin je
povezano s sploSno teznjo k asimilaciji; in obrnjeno (hi-kvadrat = 22, 592, st.
svobode =2, p =0,00001). Hkrati pa je prepoznavna tudi relativno velika skupina
vzgojiteljic (skoraj dve petini oz. 38, 14 %), ki so pripravljene otrokom prisel-
jencev zagotoviti pogoje za izraZzanje obiéajev, ne pa tudi pravice do uporabe
maternega jezika. Pa tudi petina vzgojiteljic, ki menijo, da izraZanje obic¢ajev ni
dopustno, hkrati pa zagovarjajo pravico do lastnega jezika.

Delovna doba kot determinanta stalisé

Dob5let | 6-151et | 16-25 | 26 letin | Skupaj
let veé
Socialna dostopnost % 5,88 13,79 23,37 27,94 22,03
Upostevanje skupinskih in % 35,29 27,59 26,44 22,06 26,24
individualnih razlik
Enakovredne vzgojne spodbude % 58,82 58,62 50,19 50,00 51,73
B.o. % 0,00 0,00 1,51 0,00 1,18

Preglednica 11: Razumevanje nacela enakih moZnosti — razlike med slovenskimi respondenti glede na
delovno dobo

7 naras¢anjem delovne dobe (in starosti) je bolj zastopana interpretacija,
utemeljena na socialni dostopnosti predsolske vzgoje. Upostevanje raznolikosti
pa bolj sprejemljiva za skupine manj izkuSenih (mlajs$ih) vzgojiteljic. Inter-
pretacija, utemeljena na egalitarnosti med skupinami, ne variira bistveno.
Izstopa torej skupina (najmlajsih) vzgojiteljic z najmanj delovne dobe, ki se je
bolj nagiba k spostovanju raznolikosti, manj pa k interpretaciji k socialni dostop-
nosti. V celoti gledano razlike niso znacilne (hi-kvadrat = 14,265, st. svobode =
12, p = 0,28413). Spremenljivka starost kaze enaka — znacdilna — razmerja.
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Dob5let | 6-151et | 16-251et | 26 let in Skupaj
veé
Asimilacija % 5,88 8,62 8,68 10,29 8,77
Kultura »za domaéimi zidovi« % 47,06 32,76 35,09 22,06 32,94
Kulturni pluralizem v vrtcu % 47,06 58,62 53,58 66,18 55,92
B.o. % 0,00 0,00 2,64 1,47 2,37

Preglednica 12: Odnos do ohranjanja obicajev in navad otrok priseljencev — razlike med slovenskimi
respondenti glede na delovno dobo

Razlike v spostovanju obiéajev priseljencev se najocitneje kazejo pri najbolj
skrajnem — asimilacijskem — staliSéu. Najmanj ga izrazajo vzgojiteljice z naj-
manj delovne dobe (v skupini vzgojiteljic, starih do 30 let, pa se sploh ne po-
javlja). Najbolj prisotno pa je v skupini vzgojiteljic z najve¢ delovne dobe (in
skupini starih 51 let in ve¢). Vendar pa razlike niso znacilne (hi-kvadrat 16,737,
st. svobode = 12, p = 0,15980). Prav navedeni dve skupini se namre¢ pogosteje
kot »srednji« dve zavzemata tudi za koncept medkulturnega vrtca.

Razlike so torej ocitnejSe le med »skrajnima« skupinama ter bolj pri odno-
su do asimilacije kot pri drugih stalis¢ih.

Dob5let | 6-151let | 16-25 | 26 let in | Skupaj
let ved
Starsi (priseljenci) naj govorijo % 88,24 48,28 45,70 41,18 47,12
slovensko

Starsi (priseljenci) naj govorijo v svojem | % 11,76 51,72 54,30 58,82 52,88
jeziku

B.o. 0,00 0,00 3,40 0,00 2,37

Preglednica 13: Odnos do maternega jezika otrok priseljencev — razlike med slovenskimi respondenti
glede na delovno dobo

Spostovanje pravice do uporabe maternega jezika je najmanj$e v skupini
vzgojiteljic z najmanj delovne dobe in znacilno vegje v vseh drugih skupinah; raz-
like so znacilne (hi-kvadrat = 12,735, st. svobode = 3, p = 0,00525). Skupina vzgo-
jiteljic s 5 leti delovne dobe ponovno izstopa. Enak trend statistiéno znacilnih
razlik zasledimo tudi pri starostnih skupinah; vzgojiteljice v starostni skupini
do 30 let so manj naklonjene spostovanju navedenih pravic (hi-kvadrat = 7,168,
st. svobode = 3, p = 0,06673).

Tako kot izobrazba, tudi starost (mladost) ni zanesljiv kazalnik demo-
krati¢nosti stalisc.

Na podlagi rezultatov raziskovanja je sklepati, da stalisca, ki so kazalnik
etnocentri¢nosti oziroma nedemokrati¢nosti, niso neposredno povezana z de-
lovno dobo. Pedagoske izku$nje — pri delu z otroki (in njihovimi starsi) ne vpli-
vajo pomembno na korigiranje temeljnih prepri¢anj. Med vzgojiteljicami zacet-
nicami in tistimi, ki delajo v vrtcu veé kot 25 let, namre¢ ni pomembnih razlik.
Razlike, ki se pojavljajo, pa so »rezultat« ujemanja starosti in delovne dobe. Ne
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zasledimo pojava, ko bi se stalis¢a znaéilno spreminjala v odvisnosti od delovne
dobe, in ne od starosti. V tem primeru bi namrec¢ lahko govorili o neposrednih
zvezah med stali§éi in delovnimi izku$njami.

Razprava

Razprave okrog vzpostavljanja globalne skupnosti evropskih drzav in iskan-
ja »evropske identitete« razkrivajo, da so prav vprasanja (skupne) migracijske
politike bistvenega pomena za kakovostno delovanje skupnosti drzav in kultur.
V ospredju je spoznanje, da je uspes$nost nacionalnih razvojnih politik v veliki
meri odvisna od migracijskih politik oziroma reguliranja odnosov med domadcim
prebivalstvom in manjSinami, (legalnimi in ilegalnimi) priseljenci.

Tudi na ravni posameznih nacionalnih politik zasledimo raznolikost kon-
ceptov, ki smo jih preverjali v nagi $tudiji. Obstajajo modeli aktivnega zavze-
manja za enakost moZnosti na temelju »pozitivne diskriminacije« (npr. Ni-
zozemska, Irska) in modeli, v katerih enakost pomeni odsotnost priznavanja raz-
liénih izhodi&¢énih poloZajev skupin prebivalstva (npr. Francija). Uspes$nost skup-
ne evropske migracijske politike, ki naj bi zagotovila globalne strategije
razreSevanja navedenih dilem, je v veliki meri odvisna tudi od izobraZevalnih
politik. Menim, da postajajo kompetence vzgojiteljev za vzgojo/izobrazevanje
generacij, ki odrasc¢ajo v veénacionalno (veckulturno) skupnost, v prihodnosti
nepogresljiv del profila strokovnjaka za podrodcje (predsolske) vzgoje.

Izsledki nase $tudije nakazujejo, da se v stalis¢ih vzgojiteljic zrcalijo pre-
vladujoci kulturni vzorci vrednot in prepri¢anj. Finske vzgojiteljice in vzgojitelji
namre¢ na vseh merjenih dimenzijah izrazajo manj etnocentri¢na stalisca kot
slovenski. Rezultat je deloma predvidljiv, saj finske vzgojiteljice Zivijo in se izo-
brazujejo v drzavi z dolgoletno demokrati¢no tradicijo. Njihova staliséa reflek-
tirajo v druzbi prevladujoce postmoderne vrednote in norme, katerih sidrisce je
prav visoka stopnja strpnosti do manjsih, tujcev in odklonskosti.

Formalna pedagoska izobrazba ne uéinkuje kot dejavnik »izenacéevanja«
kulturnih razlik med stali$éi vzgojiteljic obeh dezel. Stali§c¢a so le delno in nekon-
sistentno povezana s stopnjo izobrazbe; prav tako s pedagoskimi izku$njami.
Menim, da bi spreminjanje teh orientacij (in praks v vrtcih) zahtevalo dodatna
— intenzivna in fokusirana — izobrazZevalna vlaganja.

Stalisca, ki se pojavljajo na dimenzijah nacionalizem — internacionalizem,
konservativizem — liberalizem, se namre¢ uvrséajo med tako imenovana »cen-
tralna stalis¢a« (v Ule 2004), zaradi ¢esar so izjemno »odporna« na spremembe.
Kljub temu menim, da so tak$na vlaganja potrebna in mogoca; u¢inkoviti bi bili
razvojni projekti, ki ponujajo razlicne ravni ucenja ob hkratnem preizkusanju
in evalviranju praks. V taks$nih projektih se staliséa spreminjajo vzporedno s
praksami, ali celo nasprotno: spreminjanje praks v vrtcu spodbudi k spremem-
bam kognicij.

Pomenljiva ugotovitev nase raziskave je, da se stali¢a vzgojiteljic ne raz-
likujejo bistveno od prevladujocega javnega mnenja drzavljanov Slovenije (v To$
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1999, 2004). Rezultati namreé¢ kazejo (prav tam), da jih je prav tako priblizno
polovica naravnana k spo$tovanju kulturnih pravic priseljencev, druga polovica
pa ne. Nasa $tudija sicer ni utemeljena na predpostavki, da so vzgojne prakse
vzgojiteljic neposreden odsev njihovih stalis¢. Vendar pa staliséa obstajajo kot
nekaksna »ozadna vednost« (angl. tacit knowledge), ki usmerja delovanje/ve-
denje — zlasti v nereflektiranih in stresnih situacijah. Etnocentri¢na staliséa
tako usmerjajo zlasti vsakdanje Zivljenje v vrtcu, ki ni naértovano, in vedenje
odraslega, ki ni reflektirano; pomembno dolocajo torej naravo prikritega kuriku-
luma v vrteu.

Na temelju dosedanjih izkuSenj iz Studijskega procesa povzemam dve —
zame kljuéni — spoznanji, ki imata pomembne implikacije. OpaZzam, da
nedemokrati¢no orientacijo »obvladuje« dilema ali — ali. Zasledimo jo v
izkljuc¢ujoéih predpostavkah, npr. v prepri¢anju, da se s priznavanjem/prepoz-
navanjem navad, obi¢ajev, simbolov ... ene kulturne skupine (manjsine) izgub-
ljajo, ogrozajo in omejujejo znacilnosti druge kulturne skupine (veéinske skup-
nosti). Nadalje v razSirjenem mnenju, da se otrok, ki v druZini govori jezik
manj$ine, ne more dobro nauditi drugega jezika. Drug pojav pa je »zamenjava«
prodemokratiéne staliSéne orientacije s humanistiéno in/ali altruistiéno ori-
entacijo. V tem primeru gre za posebno obliko strpnosti, ki je utemeljena na
(neredko paternalistiéni drzi) dobrohotnosti veéinske skupnosti do manj$in, ne
pa na ¢lovekovih pravicah, ki so tem skupnostim dodeljene z mednarodnimi
dokumenti.

Literatura

Basanez, M., Inglehart, R., Moreno, A. (1996). Human Values and Beliefs: A Cross-Cul-
tural Sourcebook.

Batisti¢ Zorec, M. (2003). Razvojna psihologija in vzgoja v vrtcih. Ljubljana: Institut za
psihologijo osebnosti.

Edvards. C. P., Gandini. L. Giovaninni, D. (1996). The Contrasting Developmental Timeta-
bles of Parents and Preschool Teachers in Two Cultural Communities. V: Harkness,
S., Super, C. M. (ur.), Parents' Cultural Belief Systems: the Origins, Expressions,
and Consequences. New York: Guilford Press.

Harkness, S. in Super, C. M. (1996). Parents' Cultural Belief Systems: the Origins, Ex-
pressions, and Consequences. New York: Guilford Press.

Harkness, S., Raeff, C., Super, C. M. (2000). Variability in the Social Construciton of the
child. San Francisco: Jossey-Bass Publishers.

Hujala-Huttunen, E. (1996). Day care in the USA, Russia and Finland: views from par-
ents, teachers and directors. European Early childhood Education Research Jour-
nal, 1, str. 33-47.

Inglehart, R. (1995). Changing Values, Economic Development and Political Change. V: Fun-
damental Values Across Nations, International Social Science Journal, 145, str. 379—403.

Inglehart, R. (1997). Modernization and Postmodernization: Cultural, Economic and Po-
litical Change in 43 societies. Princeton: Princeton University Press.



308 SODOBNA PEDAGOGIKA Posebna izdaja/2006 Nada Turnsek

Kamerman, S. B. (2000). Early childhood education and care: an oveview of developments
in the OECD countries. International Journal of Educational Research, 33, str. 7-29.

Komac, M. (2002). Varstvo narodnih skupnosti v Sloveniji. V: Slovenija in evropski stan-
dardi varstva narodnih manjsin. Ljubljana: Informacijsko dokumentacijski center
Sveta Evrope pri NUK, Institut za narodnostna vpraSanja, Avstrijski institut za
vzhodno in jugovzhodno Evropo.

Krek, J. (ur.) (1995). Bela knjiga o vzgoji in izobrazevanju v Republiki Sloveniji. Ljubl-
jana: Ministrstvo za Solstvo in $port.

Krofli¢, B., Batisti¢ Zorec, M., Cemic, A., Plestenjak, M., Turnsek, N. in Vili¢, 1. (2002).
Staliséa vzgojiteljic in vzgojiteljev predsolskih otrok do kurikuluma za vrtce ter nji-
hova usposobljenost za uvajanje sprememb. Raziskovalno poroéilo — rezultati eval-
vacijske Studije. Ljubljana: Pedagoska fakulteta v Ljubljani.

Kurikulum za vrtce (1999). Ljubljana: Ministrstvo za Solstvo in Sport, Urad za Solstvo.

Oberhuemer, P. (2000). Conceptualizing the Professional Role in Early Childhood Cen-
ters: Emerging Profiles in Four European Countries. Early Childhood Research and
Practice, 2, 2, str. 1-7. Internetni vir: http://ecrp.uiuc.edu/v2n2/oberhuemer.html

Tos, N. (ur.) (1999). Vrednote v prehodu II. Slovensko javno mnenje 1990-1998. Ljubljana:
Fakulteta za druzbene vede, Institut za druzbene vede, Center za raziskovanje javne-
ga mnenja.

Tos, N. (ur.) (2004). Vrednote v prehodu III. Slovensko javno mnenje 1999-2004. Ljubl-
jana: Fakulteta za druzbene vede, Institut za druzbene vede, Center za raziskovanje
javnega mnenja.

Turnsek, N. (2000). Odnos do otrokovih lastnosti: kulturno pogojeni vzgojni modeli? Sodob-
na pedagogika, $t. 4, str. 200-212.

Turnsek, N. (2001). Predstava o idealnem otroku: kulturno pogojeni vzgojni modeli?

Turnsek, N. (2005). Odnos vzgojiteljic in vzgojiteljev do institucionalne vzgoje predsolskih
otrok. Fakulteta za druzbene vede v Ljubljani, neobjavljena doktorska disertacija.

M. Hanzek (ur.), Gregor¢i¢, M. (ur.). Poroéilo o ¢lovekovem razvoju: Slovenija 2000-2001.
Ule, M. (2004). Socialna psihologija. Ljubljana: Fakulteta za druzbene vede.



Zagotavljanje enakih moznosti in spostovanje kulturnih pravic v vrtcih ... 309

TURNSEK Nada, Ph.D.

PROVISION OF EQUAL OPPORTUNITIES AND RESPECT OF CULTURAL RIGHTS AT
KINDERGARTEN - INVESTIGATION INTO THE VIEWPOINTS OF SLOVENIAN AND
FINNISH KINDERGARTEN TEACHERS

Abstract: The article discusses the results of researching the beliefs/viewpoints of 422 teachers in
Slovenian kindergartens and 230 teachers in Finnish kindergartens (Turnsek, 2005). The respon-
dents filled in a questionnaire with viewpoint scales and preference questions. The processing of the
data included descriptive analyses (representations of frequencies) and variance analyses (chi-square
test). The results show that most — somewhat more than a half of — Slovenian kindergarten teach-
ers lean towards an egalitarian interpretation of the principle of providing equal opportunities. There
are also the same shares of those in favour of the concept of an intercultural kindergarten and re-
spect of the right to use one's mother tongue. Other viewpoints and concepts are represented to a
smaller extent. The differences between the viewpoints of the Finnish and Slovenian kindergarten
teachers are statistically significant for all variables. For the Slovenian respondents, the education
level is characteristically connected with how the principle of equal opportunities is interpreted, and
the period of service is characteristically connected with respect of the right to use one’s mother
tongue.

Keywords: teachers of pre-school children, viewpoints, kindergarten, provision of equal opportuni-
ties, immigrants, customs, mother tongue.



